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I3Be MOBBI — A3Be mas’3ii:
anTaJorii 6esmapyckaim mas3ii ¥ moJibCcKix rmepakJsamax

Ycryn

Y 2006 i 2008 ramax Ba Bpommayckim BeinaBenTse Kaneriyma ¥Ycxon-
usair E¥ponet ¥ ceprri “Benapyckast 6i6misiToka” cBeT mabadbliIi A3Be aHTa-
sorii Gesapyckan massii ¥ mepakiamax Ha moibcKyio moBy: “Ilym meba”!
i “Yama s we xiniy mpan cimait”’2. Ilepmias — 3HaéMinb MOIBCKATA YbI-
Tava 3 MajganbIiMi OemapyckiMmi masTami, mpyras — MpancTayiise aryiabHbI
arssan massii bemapyci wa npamsry XV-XX craronmnzsay. Menasita pasris-
Iy TOTHIX BBIOAHHSY 1 OPBICBEYAHBI HAIIl APTHIKYII.

Ab6ensee aHTaIOr CKIAOAIONIIA 3 TOKCTAY apbITiHAJIBHBIX 1 IePaKIIal-
HBIX. [[amoOHBI TAOBIXON Ma MyOsTiKaIlbli MadTHIYHBIX MePaKIIanay pobiia
§Jc€ 6oIbII TallIbIpaHail Ba §CiM cBelle MpaKThIKAH, IIITO Oae YbITady Mar-
YBIMACIL TapayHaIllb MPANCTayIeHbls ¥ Berganui TBophis. Ha mMao mymky,
roTa 3'sayndentia 3HaYHAN IepaBarail Maa3eHbIX aHTAJIOTIR y mapayHaHHi
3 mansIpsOHIMI BHIIAHHIMI magobHara KIITajaTy, Xallsd HEKATOPLIS Jaciel-

L Pepek nieba. Antologia miodej poezji biatoruskiej, [w:] ITyn neba. Awmanéeis maradot
beaapycral naszii, Wroctaw 2006.

2 Nie chylilem czola przed mocq. Antologia poezji bialoruskiej od XV do XX wieku,
[w:] Yana g ne ziaiff npad ciaat. Awmaaéeis 6eaapycrati nasszii X V-XX cmaeodsvdsf,
Wroctaw 2007.

3 Polish Literature from the Middle Ages to the End of the Eighteenth Century. A Bi-
lingual Anthology Literatura polska od $redniowiecza do konca XVIII wieku. Antologia
w jezyku polskim i angielskim, Warszawa 1999, selected and translated by Michael J. Mi-
kos s. 9. Wstep w jezyku angielskim.
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9BIKI TPAKTYIOUb A3BIOXMOYHACIIb BEIIAHHS XY TUAH K SITOHBI Hemaxom. Ka-
TaxbiHa bapTHOYcKas cuBspmXkae, IITO N3BIOXMOVHACIH CYISPIYLIIL Ca-
MOW i/131 BBIIMAHHS: 3HAEMIIL MEHABITA TOJILCKIX UBITAY0y 3 Oemapyckait
man3isi, i § Takol ciTyalibli, HIOBITa, aPBITIHAIILHBI TOKCT 3yCiM HemaTpa6-
HbBI, 60 €H TOJIBKI MaBsTiuBae ab’éM, a pa3aM 3 r9ThIM i KorT kuirit. Ha Ha-
LIy OyMKY, 3MEITYaHbl § aHTaJIOTil aphIriHAIEHBI BEPII TallaMarae 4plTady,
Kl XOITb TPOXi Bemae MOBY aphITiHaJja, He TOBKI allaHillb MPaITy MepaKIa-
YBIKa, ajle 1 JIemel aaayib caMy mas3iro. Kami x ymiusins smras Toi GaxT,
IITO KHira Tpamina i Ha 6elapyCcki pbIHAK, TO HNAaOKPICIIIM, IITO MEHaBi-
Ta O35SKYIOYBI T9TaMy BhlOaHHio ¥ Bemapyci 3'saBinacs sk Takas aHTasoris
Gesapyckai Masiamon massii, iHiara mancy 3’ssima ¥ 6emgapyckait giTapa-
TYpBI, MardeiMa, i He ObL10. Ba ¥csakiM pase ma CEHHAIIHATA MHS TTAI00HAS
aHTAaJIoTis He ObLIa amybiikaBaHa HIBOOHBIM OeJIapyCKiM BBIIABEIITBAM.

Anpasy anssadbiM, mTo amTajorii “Ilym me6Ga” i “Yama g He xXimiy
npan cislain” He YHEpIIBIHIO 3HAEMIii MOBCKAra YbITada 3 MepaksagaMi
TBOpay benapyckix nastay. Y 1978 romze dAu ['yirua ykiay i Beinay y cepsrii
“Biblioteka Narodowa” mepriiyio adTajoriroo Gegapyckail massii® Ha IIoIb-
ckall MoBe. Brimanne ckiananacs BEIKIIOUHA 3 TEPAKIIAIHBIX TOKCTAY, TBO-
paM KaHKpITHAra Iaj’Ta HalsgpdaHidaja KapoTkas OisrpadidHas HaTaT-
Ka, TakcaMa HalricaHas na-mojbcky. ¥ 90-pig ramer XX cTaromnsst Hakja-
maM BbIOaBenTBa Bpomajckara JuiBepciTaTa 6bIIi BRIOAO3EHBI O3BE aH-
Tasorii 6esapyckan massii®, sxis npamcraynsan TBopsl Geapyckix masTay
XIX i XX craromm3sy, CKIamasTicss BBIMAHHI BBIKJIIOUHA 3 apBITiHAIBHBIX
TOKCTAY Ha Gemapyckait MoBe. Beibap Bepimay i Gisrpadgidubisa 3BeCTKi mpa
ayTapay ckiam3eHsl mpadecapaM Taro x yuiBepciToTa Tanechopam Ilas-
HIKOM. ['9ThIs KHITI, XyTuslt 3a §c€, ObLIl ampacaBaHblsi CTYIHTAM-CIIaBi-
cTaM, MaryIi CIIyXbIlb iM y SIKacIli cBoeacabiiBara “mamaTky”’ Oa aHTAJIOri
mepaxkaanay, ajge MJIs MIBIPOKiX UBITAIKIX Kojay He Vayasami Hiskah Iika-
BaCIIi.

Yaprosas anTajiorisa Boliinuia ¥ Bemacroky ¥ 1998 romse’, sHaéMsaub
MOJIbCKAara 4YpiTada 3 masTami makajeHas “Tyroumbix” i mepakiamami ix
TBOpaY, sKis mayjcTaBai Ha OpaIsry MepajioMHAra O3eCSIiTOmna3s MaMix
1987 i 1997 ramami. Beiganune nagpoixTtaBay Au MaxkciMmiok, camacToitHA
Iepakayursl OOJIBIIYIO YacTKY BepIIay, 3MICHIYITBI aKkpaMs Iepakianay

4 K. Bortnowska, Pgpek nieba i Nie chylilem czola przed mocq, [w:] Studia interkul-
turowe Europy Srodkowo-Wschodniej, t. 3, Warszawa 2009, s. 136—137.

5 Antologia poezji bialoruskiej, Wroctaw [i in.] 1978.

6 Antologia literatury biatoruskiej od XIX do poczqtku XX wieku, Wroctaw 1993; Anto-
logia poezji biatoruskiej XX wieku, Wroctaw 1997.

7 Za niebokresem FEuropy. Antologia nowej poezji biatoruskiej 1987-1997, Biatystok 1998.
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KapoTkig OisrpadiuHpls HATATKI Ipa ayrapay, abMiHAIOUBI OPBI I'3THIM
ragbl HApaIXKOHHSI Ia’TaK-XKaHUBIH, MardbIMa, I'9TaK BBISABIIACS IIPBIPO-
MXKaHas NaJlikaTHACHBL yKiIaajbHiKa, ajle BBHIIJIsLIae I'd9Ta KPBIXY Hena-
pouna. lllTo BapTa am3HadbIb, y 300pHIKY Haman3eHbl IIEPIIAKPLIHIITHI
nepakianay. Hsava ¥ Beimanni i appiriHaibHBIX GeIapyCcKix TOKCTAY.

Tak BwITISImae KapoOTKi arysi TicTOpbll BBIIAHHAY O6eTapycKix Imas-
TeIUYHBIX aHTajorinn y Ilombrrusr. [lameit Mbl pasrien3iM maBomie sKixX
MIPBIHIBINAY YKITAOAIbHIK] aXbBIIISY sl BeI6ap ayTapay i TBopay mias aH-
TAJIOTIN, SIKYIO IHQAPMAIIBIIO 3MIIITYaITl ¥ MpaIMOBaxX Ia CBaiX BBHIIAHHSY.

[IpamMoBer minryia nepaBakua camiMi YiIamaibHIKaMi, IITO 1ae Mar-
YBIMACIb AIIOIIHIM MPANICTABIIL IPBIHILIIE a100PY, aKPICIIIb YacaBBIsS
asIb60 TAOMTBIYHBIS KPBITOPBIl, IPANCTABINb HIIBIS Ha3ibl (9CTOTHIYHbLA,
NaJIi THIYHBIS ), HA TMAACTaBe sKiX THISA i IHIIBISL ajTapsel i iX TOKCTHL Tpar-
JISIOIlb HA CTAPOHKI BBIMAHHS. JacTa § mpaaMoBax 3MSIIMTYIAEIa TaKcaMa
KyJIbTYPHA-TiCTAPBIYHBI KAHTIKCT, y IKiM mmicaics cabpaHbls ¥ aHTamorii
TBOPHI 1 AKI TakK IIi iIHAKI aIocTpayBaycs ¥ ix. TakiMm ubrHaM, HaMm Oyi3e
ImikaBa Ipacadbllb, K i Il MaTIyMadblIi VKIIagaabHIKI CBOW BbIOAp, SKiX
KPBITOPBIAY IPBITPHIMIIIBAIICS SHBI IIPHI a100pPHI MATIPBISITY 1 Il BBIpa3-
Ha aKpI3CIiMI TOTHIS KPBITAPHI. TakcamMa BapTa 3BAPHYIL yBary Ha TOe,
SKas sIIT9s OaTaTKOBas iH(papMallbis Ipa ajTapay, iX TBOPHI 1 JiTapaTyp-
HBI parpc y bemapyci 3menruana § npammoBax.

“IIya me6a”

Y mpammoBe nma amtasorii “Ilym meba” ¥xmamanpHiK, €H XKa ayTap
MpAIMOBHI i pamakTap ToMy AHApsit XamaHOBIY — MadT, MEPAKIIAMYBIK,
Kipayuik Gemapyckara [IOH-msHTpa — He TIyMadublllh, Ha SKOU IMAICTaBe
AXBINIAYIAY BEIOAD ayTapay 1 ThIX TBOpay, sKis ckiiaii 360pHIK. 3BsIpTae
Ha T9Ta ¥Bary ¥ cBaéir parpH3ii i mosbekas macienunina K. Baprraoyckasas.
MarusiMa, €H KipaBaycs HaWmepIn yIacHBIMI YramabaHHSIMI i TycTaMm, Ta-
My AHTAJIOTiI0 MOXHA JIYBIIb y 3HAYHAW CTyHeHI “ayrapckail”, IITO He
IMaBiHHA HiSKIM YbIHAM 3HiXKaIlb s€ BapTacHi, ThIM OOJIbII, IIITO ITaI00HbBISA
3’ABBI BAOMBIS 1 TaCTATKOBA pacrayciomkanbist ¥ ceene. Hampeikiam, 3a-
xap Ilpseisenin BeICTYHIIY v skacii YknamajdbHIKa i ayTapa OpaaMOBBI I
anTasorii anapananuay “Boima. WAR”9.

8 K. Bortnowska, Pepek nieba i Nie chylilem czola przed mocq..., s. 147.

9 Botina. WAR. Anmosozud Aywwuz pacckazos o 6otine, aBTOP HIPEIUCIOBUSI I COCTa-
BuTesnb 3axap [Ipunenun, Mocksa 2008.
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TwIM He MEHII 3 BeJIbMI NadTHIYHAN IPAIMOBHI (Iicay ka Takcama ma-
9T), sikast Mae Ha3By “TaHméyuer maserpaM”, MOXKHA HaBENAIA, IITO Oe-
AAPYCHL — HAYBLA NAIMAT, TIITO 6EAGPYCKAMY AIMAPAMAPY, KAAT EH NI HAO-
ma AZAAbHA CMABIYYA 06 CEHbHAWHRILA NAATMBIUHA2G PIHCLIMY, 30 DIOKIM
BLIKAIOUIHDHEM AMAAL HAMG 03€ IPYKABAUYE, TIITO ¥ CyBsI3i 3 TOTHIM 8bIPac-
mae 3HAUIHHE HCHIBBIT 8LICMYNAY, IIITO aKpaMs rITara 6eIapycKist TBOPIIHI
BBIKAPBICTOYBAIlL CTAJIl TakcaMa natdncap, a nasuet mabiasvrvt masedon,
i ITO 3 MACITAHBIX JCIMICAK CKIIAMAIOINIA TOTHIM MPadblybltinbld KHINHCK,
ajie KHIXKKI I9TBIA padka Mpanidioyd i HAC HG NAAIYbL KHI2GPHAY, Jaciei
Mas’Thl PA3/aloNhb i MPaMaIolb iX caMi Ha CyCcTpIYax 3 YyblTadaMi i mpa3eH-
TaIbIIX — [9Ta 1 Ha3LiBae XANAHOBIY yMEHHEM 2aM0446aUb nasempamlo.
Iadpamansis mpa “scoMacki” MOXKa CITYXKBIIbL HAM HEBSJIIYKAN MaIKa3Kai
— MeHaBiTa BepIIbl § GopMe 3JIEKTPOHHBIX ITaBeNaMJIEHHSIY TPAIiji CIPOI
IHIIIBIX y aHTAJOri0, SK IMIKABOCTKA 1 am3Haka cBaiiro yacy. Ase mi 3pa-
3yMee I'dTHIS MagKa3Ki MOIBCKI YbITad, XOIb IPAIMOBa i Iepaksag3eHa Ha
MoJIBCKY0 MOBY? CyMusIOCs. Asle pbIHAMCI TaBemaela mpa CKIIaIaHyo
cityausito 6emapyckix mitaparapay y csabe ma Pansime i, maruysima, ma-
pamyemnia, 1ITO OAA3€HAs aHTAJIOTIs 3’sBijacs IynoyHal, XOIb Takcama
pa0Kail MardbIMacCIio M1 6eIapycKix masTay HaJapyKaBallla.

dxis x ayTapsl Tpamisi § aHTaJorito Majanon 6eapyckan mas-
3ii 1 3 gkimi TBopaMmi? Ycsaro ¥ 360pHIKY mO3ecslb ayrapay epaBaKHa
3 TaKaJIeHHSI, HapomxkaHara y npyrou majioBe 70-bix — madaTky SO0-bIx
ranoy XX crarommss: Aumpoit Amamosiu (Hap. 1984), Mixace Baspsin
(map. 1978), Ixoui (Bepa Bypmak) (map. 1977), Anartons Isammrgyan-
ka (map. 1981), I'ne6 Jlabansenka (map. 1986), Mapobis MapToicesiu
(map. 1982) Banbxeina Mopt (map. 1981), Csapreit IIpeurynki (map. 1980),
Maxkc Hluyp (map. 1977), Bikrap 2Kbibyas (aap. 1978). Yce nepasiuanbis
ayTaphl BIIOMBIS YI3eNTbHIKI TiTapaTypHBIX (ecThIBaAILY, mepdopMaHcay,
cimMay, Bimpanpaekty “Hopaa-6embist Bepinbl’ i iHIIBIX dopMmay icHaBaH-
HsI KBIBOT'A CIIOBa, Ipa SKOE 3ragBay y mpagMoBe XallaHOBiY, a Takca-
Ma TIePaMOXKITBI KOHKYPCAY, IaypaaThl JIiTapaTypPHBIX IPAMIT i ¥3HATapom.
HikaBbiM 3’s¥mstertiia Toit GakT, mITO ¥ 360pHIK Tpamiiai i This 6emapyc-
Kist ayTapsnl, sKis cTamga XbBIBYIb 3a Mexami bemapyci: Bambxeina Mopt
— y 3IOA, Makc Hluyp — y Yosxii. [lag amsoil BokIamkail anbIHYITICS He
TOJIBKI 6eapyCcKis masThl 3 PO3HBIX 6AKOY CBETY, ajie i 3 PO3HBIX rapanoy
Benapyci: Aunpsit Amamosiu xwiBe ¥ Binebeky, Capreir [Ipsutynki — Ha
yac BbIOAHHs aHTaJorii X)ely smrus ¥ Bpocne, usmep — y Kiese (Ykpai-

10 A Xanaunosiu, Iandaéijuvt nasempan, [y:] Iyn neba, c. 8-9.
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Ha). ['sTas rearpadiunas pasHacTalHACIb ManBspIKae HAKT maribiGIeH-
Hsl IPUPHTpasTizanbi Genapyckait mitaparypsl (1 massii sk se gacTki), ski
pacnauaycs ¥ 90-bist ransr XX cTaronmss 3’siyIeHHEM MOIIHBIX JIiTapaTyp-
HBIX TpymoBak y ["apomni i [lomanky, Ha mauatky x XXI crarogm3s Gesa-
pyckist micbMeHHIKI mavasli akTHIVHA 3aCBOMBAIlL HABAT AMJIETJIbia amn Pa-
M3iMBI KAHTBIHEHTHI. JIrus an3id IikaBbl, Ha HAITY OYMKY, rearpadidHbl
acmeKT — OOJIBIIACIIE 3 ayTapay aHTasorii mapamsimics ¥ Mincky, ans60
¥ inmerx Oyiubix rapanax: Bepa Bypmak — y Kiese, Makc [luyp i Capreit
Ilpoimyuxi — y Bpoacue. I'sta § cBato yapry cBemdwIlb mpa Toe, IITO ¥ Ge-
JIApyCKYIO JIiTapaTypy OPLIAIIIO IaKaJleHHe, BRIXaBaHae ropamnaM, ypbamni-
CTBIYHBIM aTaYdHHEM.

A¥Tapnl, skig Tpamiii § aHTaoriio, BLIIYyYAIOIIa CBaiM BLIPA3HBIM
CThLIEM, sICKpaBail TBopuan manepan. Bikrap 2Kvibyns, BimoMmbl § Gema-
pycKai mgiTapaTypsl SIK OPBIXUIBHIK CKIagaHbix GopMmay, nacasnoyuik Por-
ropa Kpyuibiabel § HamicanHi DaJdiHOApOMay, 3-TAM SIr0 TsIpa BBIAILIA Ha-
BaT masrinmpomMuas masma “Pori rop”. Kaneune, nepakiian namiuampoMay —
r9Ta SKBIIIGPBICTHIKA HA MSDKBI MardoiMara, Tamy CSIpOM Mepakianay Ha
MMOJILCKYIO MOBY MBI iX HE 3HOWO3EM, ajie 3aTO€ Y IMOJIbCKIX YbITA40y €CIlb
MardbMacIlb Ha3HaéMima 3 TakiMmi Bepirami sk “Camnsens” i “I3ens Ile-
pamori”, sikisl BeIIAaTHA LIIOCTPYIONb MapaloKChl berapyckail pouaicHaCII.
MenagiTa xbi6yneycki Bepmr “Ilyn me6a” may masBy ¥cénr amTasorii mamga-
nont 6emapyckaii mas3ii.

I'ne6 Jlabanzenka — BBImaY 300PHIK CBaixX MBUMXKIP-BEPINay, HEKATO-
PRI 3 ix MOXKHA 3HalcHi ¥ anTasorii. KapoTkis maBemaMieHHI-BepIIbI Bik-
CYIOIb MIMAJIETHBIS Man3ei, Xy TKAIIBIHHBIS MOMAHTBI XKBITIIISA, 3MEHJITiBbIS
HacTpoi i smonel masTa. IIpel raTEIM amuyBajgbHA MPBICYTHBIM POOIIIIa
ampacaT T'ATBIX BepIllay, O3sSKyI0Ubl TAKOW, XOIb i KapOTKall, ajle BEIpa3Ha
smicTaspHai Gopme.

Bampxema MoptT mio6ins 1mrakipaBans i mpaBakaBalb YbITAYa §KbI-
BaHHEM HeHapMaTbwIyHAR Jekciki. Ilas Gemapyckan mitapaTypsl, acabiiBa
s man3ii — raTa ¥cé siras BesbMi pomKas 3’ABa 1 HABATAPCKI MAIBIXOII.
st monmbckait mas3ii — mayHo abXKbITas TOPBITOPLIS, TaMy Haypaa 1ti 6ymi3e
HEWKIM aIKPBINIEM, & BOCh BEPIIl, IPBICBEYAHBI TOJIbCKaMy madTy Padamy
Basuaky, moxa npbiemMHa 3031BiIb I1i OpBIHAMCI 3aCBENYLINL HAsYHACIH
MiXKyJIbTypHAra ObISJIOTY TMaMiXK TBOPIIAMi CyCEmHIX KPAaiH.

IIx511i BImoMasi CBaE€l SKCIPACIYHACIIO, sTKas HAWJIENI BinovYHAs MPbI
acabicTBIM XXBIBEIM BhIKAHAHHI Ia’TKal yIIaCHBIX Bepay, y 2008 ronze ObI-
ma samicana ste aynoiékaira “Phantom of the Literature”. Y npyky, a TbiM
OoITbIII y Tepaksafgax BesIbMi IsDKKas IJIs Ilepaladbl [Ta3aTdKCcTaBas Ha-
Tpy3Ka, sKas IpPbICyTHIUae HaBAT Pl CAMACTONHBIM 3HAEMCTBE 3 Tad3isi
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Beper Bypmak y camomacmi 6Gemapyckara ueiTada, 3HaéMara 3 MaHepai
BBIKAHAHHS BEPINAY caMoil ajTapkail. A Toiil, XTO SIS HE AOKPBIY s
csibe ste apTBICTBLIUHBIX 3MI0JIBHACIAY, 3aFCENBI Mae MardbIMacIlh HE TOJTh-
Ki HaOBINlb aJOLIEKHITY, aje i yoaunlls se ¥ Bimpampaekile “YHopua-6embis
BEPIIBL’ , TaCTYMHLIM y iHTOpHA1E Ha maprate “JliTpanbié” 1.

Mapsist MapTeiceBiu 3HaubIIa ¥ iKYy nepiibix 6emapyckix 6morepay
3 cBaiM BJIEKTPOHHBIM M3€HHIKaM man HasBair “Radio Maryjka”, miro ceen-
YBIIb MPa MECHYIO CYBI3b ayTapKi 3 MOJbCKal KyIbTypPHAHN 1 rpaMaackan
npacTopaii. [lasTka cTBapbLIa TakcaMa HadTHIYHBL iIHTOPHAT-M3EHHIK Bap-
6apsl PanziBin!2, 3amicoi-Bepiie! 3 raTara A3¢HHIKA IEPAKIIAI3€HbIS HA PYC-
KYI0, HSIMEIKYIO, TIOJILCKYIO, YKPAiHCKYIO, JIITOYCKYIO MOBBI, TPAIiJi sSHBI
i ¥ amragorito “Ilym meba”.

dimocad Mixace Bastpria 3 scocmkaii © Hecenmbimenmaabrati dMoubLIy
y cBaéll mMasThIYHAN TBOpYACHi, sk ang3Haday Irap Babko¥y!3, Beimay sras
¥ 1998 romse 36opuik “Illaménsr Beprarpamap”’, BEPIILI 3 SKOTa i Tparmijii
¥ aHTaJIOTiio0 TOJbCKiX mepaknanay. HacTymHbIa ramoy msaTHANIAIL MTiCh-
MEHHIK 3aiiMayCsl BBIByUY2HHEM CAHCKPBITY 1 MeTadiziki MOBHI.

[MImaT xTO 3 ajTapay, cabpaHbIX y aHTAJIOTii, 3aliMaeIa HaByKOBBIMI
nacienaBaHHAMI JTiTapaTypbl, HE TONbKi 6emapyckait. ['sTa i Biktap 2KbI-
6ynb 3 macienaBaHHsIMI nassii bemapyci 20-30 ramoy XX craronnss, i Be-
pa Bypiak 3 BoIByusHHeM m3iugdan massii “capsbpanara Beky’. AHaTomb
IBamruanka — ajrap manarpadii, npeicBedanait TBopuacti Asecs Pasama-
Bal4, TyT BapTa am3HAYLII, IITO TeHIN alOIIHATa, 6€3yMOYHa, MY IIIEIBAY
Ha TBOPYACIIHL MAaJIafIoTa masTa. Y aHTAaJOTII0 Tpamiy csIpom iHIITBIX BepI
“A — cnyn, npuIGiTHL na rane6HAra JastaBeka’ , 3a ski IBamruanka aTpeiMay
npamito “3anaras gitapa’ 3a 2005 rom.

HexaTopwis 3 ayTapay, m1To ¥BalI ¥ CKIaa aHTAJIOTi, yKO Ha dac
sie BBITAHHS MeJTi CBae MadThIUHBIS 300pHIiKi, amHbIM 3 anorHix y 2012 ronse
BBIIAY CBOI 300pHIK 3 IpaBakalbiiHai Ha3Bai “I[3enb mas3ii cMepiti m3eHb”
Awnnmpsit AnamoBiy, 3a siki ¥ HACTYIHBIM ronse arpeiMay npomito “Ils6r01”.
ACOGHBIS BEPIILI, IIITO TPAILJ Ma3Hel y 360pHIK, OBbLI MepaKIaa3eHbl 11
ITOJILCKAM aHTAaJIoTii.

LI http: //litradio.by /press/366-chorna-belyya-vershy-novy-vidyeapraekt.html [10.02.2015].
12 http: //barbara-r.livejournal.com/ [10.02.2015].

13 1. Ba6xo¥, M. Baspurn, Capmayxas necrws wanpvikanyvl 20ona: http://lohvinau.by
[10.02.2015].

14 A, Ipamuanka, [Taomeika Aaeca Pazanasa: mioe medovmauybtad i paysiad, Mimck
2009.
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Bapra sirus 3a3Ha9bIIG BeIbMi aKTHIYHBL Y365 MEepaidaHbIX MadTay
He TOJIbK] ¥ IiTapaTypHBIM Opaldce, ajle i ¥ rpaMancka-KylIbTyPHBIM XKbITI-
i Bemapyci. Mapeias MapTreiceBiu 3’saynsernia HaMecHIa@ cTapIIbiHi Oe-
mapyckara [TOH-msaTpa, Amarons IBamuanka — ankasasl cakparap Caro-
3a 6erapyckix mcbMeHHIKaY, CympaloyHiK pagakiibl dacorica “Il3escioy” .
T'ne6 JTabamzenka — XKypHaJIicT, ayTap IikaBara opaeKTa sl O3AIel, TPbI-
cBedaHara Genapyckail MoOBe, BeIHIKaM sikora 3’seimacs ¥ 2013 romse xuira
¥ masmonkax “II3imsguas 3aMoa”. 3aiimaeriiia TamyIapbI3albisail KyIbTyp-
Ha@l cnagvblHbl bemapyci, manpeixTaBay ma OpPyKy IMepIiae HemaaidH3yp-
nae Beimanue “Jlammsi Pocmausr” 15 xjacika 6emapyckail giTapaTypsl Yiia-
msimipa Kaparkesiua. Akpams raTara MHOTIsS MasThl AKTBIVHA 3aiIMAIOI-
I1a TepakIaadblKal 13eMHACITIO0, y30aradaoyubl alublHHYIO JTiTapaTypHYO
IpacTopy HaOBITKaMi HAMJIENIIBIX Na3THIYHBEIX TBOPAY CYyCBETHAU JIiTapa-
TYPBHI.

Takim ublHaM, BiDaBOYHA, IIITO ¥ aHTAJIOTiI0 MaJlamon GejlapycKan mas-
3ii “Ilym He6a” YBaMIIIi MABOJI PAMPI3EHTALBINHLIA IPANCTAYHIKI CBalro
IMAaKaJIeHHsI, & BEPIIBI, cabOpaHbId ¥ KHi3e, XOOb 1 aICyTHBIS HaKyIb SITId
¥ mampydvHIKax i XpacTaMaThISIX, ajle BEIpa3Ha 3allicalics ¥ HaWHOYIIYIO
TiCTOPBIIO cydacHan Geapyckail JiTapaTyphl.

“Yajia a1 He Xiniy nmpan cimain”

Ipyryio aHTaJiorifo, 3 TiCTapLIYHBIM arjasgaM Oeflapyckai mas3ii,
yxmanam nmepaknamubiki Amam [lamopcki i Jlsson Baprrusycki, amormsi
maapbIXTaBay TakcaMa ycTymHae ciaoBa ma 36opuika. JI. Baprrusycki Ba
YcTyme maTiayMadbly, IITO 2GA0YHbIME KPLIMIPLIAML 6bl0APY NAIMBINHBLT
maKemay O6viao iT 3naudHbHe abo metcya T aymapay y 2icmopbii beaapyc-
KAt AIMaPamypsl, 6 MAKCAMA TKACUD HAIYHBIT NOAbCKIT Nepariadal mazo
Uyt tHwaea nasma's.

3pasymerna, mITO cabpallb Hal AOHON BOKIAOKal ycix ayrapay, sKis
micaJjii BepIbl Ha MPAITY ITacIli CTaroma3sy, OblI0 HeMardybiMa. Y aHTa-
Joriro yBamimuuai TokcTH 70 ayTapay 1 mmpar aHaHIMHEBEIX BepIAY.

ToMm cknmanaeniia 3 IByX pas3n3enay: IepIIbl IPLICBEYAHbl NaYHIN IMas3-
3ii, mpyri — cyuacHai. Taki ciMBaJTiuHBI Ta3esT Ma3BOJIY yKIamajibHIKaAM
ma36erHyIlb COPYYHBIX MOMAHTAY, SKisd 3/apaloliia Mphl Ma3ene ayTapay
Ha, DITOXi, KaJjli TOM Il iHIIBI Ma3T anbIHAEINIa Ha MsXKBI. 3 Opyrora GOKy,

15 y. Kaparxkesiu, Jaddaz pocnaust, Minck 2010.
16 JI. Bapmrus¥cxki, Caoea zamecm yemyny, ly:] Yaaa 1 ne wiaiff npad ciaat, c. 10.
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aZlcy THACIb XOIIb HEWKall HmephIsaabI3anbli, 0e3yMOyHA, CIpacHiia YsyIeHHe
mpa Oenapyckyro Tas3iio, skas HiObITa i He Tepa)KbIBaja pa3aM 3 YCEN
eypanernickaiil JiTapaTypaii acoOOHBIX 3TOX HA IUIAXY CBa€l TicTophbli. Tak-
caMa alCyTHACHb Maa3elly ¥ JacTIbl 3 TBOPYACHIO CYyJacHBIX Oerrapyckix
masTay cTBapae ypakaHHE aJTHACTANHACII.

Pasrnensim Gompinr manpabsizHa, sKis ayTapsl Tpamiiai ¥ ToM i 3 sgximi
BepIllaMi, HaKOIbKi TOYHA MPANCTAYIEHbl § MaN3€HBIX BBIMAHHIX IIPAIIC
pasBinsa nas3ii Ha Gemapyckix 3eMiIsax, Il aryibHae VsayiaeHHe mpa “Xpa-
CTaMaTBIMHACIL’ Taro Ii iHIIara ayTapa Ii sSroHara TBOpPa MAYIILIBAIA
Ha BbIOAp ykiIamaibHiKay. Il3em1s roTara mapayjHaeM paHEHIBIS Ia Yace
BBIXAJIy TA3TBIYHBIA aHTAJIOTii 3 HAWHOVIIIBIM BBIITAHHEM.

IcroTHBIM 3’g¥ngeniia Toe, mrTo anTasgoris “YHasa s me ximiy npam ci-
mair”’ axarmina 6elapycKyio Mad3iio Tak IBIPOKa HE TOJBKI ¥ YacaBBIX Me-
X)ax, ajie i rearpadivHbIX, YKIIOYAOUbl TBOPHI Ma3Tay-sMirpanTay. 3 npy-
rora 60Ky, YKJIaOadbHIKi ObIIIi BOJBHBIS I ThIX MEXAY, AKisd ma CEHHSIIITHI
I3eHb HABA3BalOIIa OelapyckKiMi YLIHOVHIKAMI aJ KyJIbTYPHI 1 alyKaIlbii
i MarJi BBUIyYBIIE HIPpar 3a0apOHEHBIX Ma3Tay, Yblsd TBOPUYACHHL 3BBIYAl-
Ha He Tamabaacs CaBenkiM ‘sgiTapaTypasHaymam’, He aNlaBsanae sSHa
i céunamaiM ymanam y Bbemapyci. Takim ubiHaM, BapTa al3HAUBIIb, IIITO
¥ amrasorito Tpamiiia i “paccrapasigsHas massis”’, i sMmirparbiinas, i Han-
JIemiias caBelkas, i mas3is bemapyckix masTay 3 bemacTouubisbl, i TBOPEI
3a0apOHEHBIX VKO ¥ HAIIIBIS YacChl CyYacCHBIX JiTapaTapay.

Axkpams raTara BapTa 3BIPHYIb yBary Ha TOW (DakT, IIITO § aHTaIO-
rii cabpaHbl TBOPHI, SIKis micasics Ha PO3HBIX MOBAX, y CYBs3i 3 THIM, IIITO
Benapyce Ha mparsry craronn3say Hajiexasia 1a PO3HBIX O3sPKay, a Tak-
caMa Ha CBa€W TAPBITOPHII IPBIMaJIa IPAICTAVHIKOY PO3HBIX HAIBIN, IIITO
i cupbIsia pa3Billlio IMIMATMOVHAN TiTapaTypbl. Hampbikian, kadai TBOP
OBLIYV HaITicaHBI MA-TIOTLCKY, TO MO6aY 3MSIITYIAEIIA S0 TIepakIan Ha Gerra-
PYCKYIO MOBY.

Kani mapayuoysanp amTasorii 3 1978-ra i 3 2009 ramoy¥, To Bap-
Ta al3HAYBLIL HACTYOHae: y HABEWIIYIO aHTaJIOri0 He Tparmisai 6ara-
Ta MOPAIOCTAYIeHbIA ¥ TamsgpdOHSIN HAPOMHBIS TMECHI i aHAHIMHBIS TBO-
pet XIX cr., a Takcama md¥HAs KOJIbKACIH OeIapyckix caBerkix mas-
Tay, Takix sk [laymiok Tpyc, [larpo I'mebka mi 3miTpok Acranenka. Ase
MeHaBiTa 3 antTasorii Jua ['yirubt Oblni BHIOPAHBI JIEMIIIBISA, HA TYMKY
VKIamadbHIKAY, TepakIanbl i YHeceHbl § anTasorito “Hasma s He xXiniy mpan
cinai” Takix ayrapay sk duka Kymamna, Axky6 Komac, Makcim Barmanosiu
iimmr. Paneiiiiias anrasoris 3asspinanacs nassisit Makcima Tanka, y amorr-
HIOIO K aKpaMs MadTay Majama3eiiinara makaJaeHHs ObIT mamai3eHbl TaKis
iménnr gk Tonap Knamropusl, Haramna Apcennesa, Jlapoica [Menirom.
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Y mpary npancrayHikoy Gemapyckail massii ambimysaics Tamarn 3amH,
Anmam Minkesiu, Ymameiciaay ChIpakoMisst, IIITO SIIYD HAPIOKA M3iBiIb
TOJTbCKAra YbITada, ajle HAWHOVIIBIA MPaIlbl OAcIeqUblKay aryiabHAR JTi-
TapaTypHai ciagusbl 3 [lonbirusr, JliTeel, Benapyci i Ykpainbr maBosti 3a-
BSPIIAIONE CIPIYKi, CIBIHIIONG CIIPOOBI MAI3sITiNb KAHKPITHBIX TBOPIAY,
IPBI3HAIOYLI IPBIHAJIEXKHACIIL HEKATOPBIX JIiTapaTapay ma KyiabTypbl pO3-
HBIX KpaiH, sKis 3’gynsromnia crankaeMinami KyJdbTYpHBIX HabbiTKay 11
Pourr [lacmamitai i Bamikara Kuascrsa JliToyckara. TeiM 00mbIl, IITO Ta-
Kist miceMenHiki sk Ylu Yagor mi Ynaneiciay ChIpakoMis Maiolb y CBaél
TBOPYACI] TOKCTHI Ha PO3HBIX MOBaX 1 IaBOIJIe MOYHAra IPLIHIBINA iX IPHI-
HaJIeXKHACHH J1a aTHOW KaHKPITHAM HAIBITHAILHAN TPAIBINGI BLI3HAULIID
CEHHsI TIPOCTA He VAViIsgeria MarybIMbIM, 1, HalDyHa, HemaTpa0HbIM. Kaii x
raBOPKA iMI3e Tpa aIfocTPaBaHHe MayHSIN TPAOBIILI IIIMaTMOVHACI ¥ Be-
mapyci, To chymrHan mamaerniia 3ayBara K. BapTHoyckair mpa Toe, IITO
¥ aHTAJIOTii aJICy THIYAIOIb PYCKAMOYHBIS ayTaphl i iX TBOpHILT.

Csapon ayTapay, skix 3yciM He OBbLIJIO ¥ HANAPIOHSIN aHTAJIOTl, Hal-
GOJIBIII 3HAYHBISA MPANCTayHiKiI T.3B. “dimanariunara makanseHss’ : Y aansi-
mip Kaparkesiu, Peirop Bapanymin, 'enanss Bypaykin, Mixace CTpasb-
oy, Anecs Hajpouki. 3 makamenns “camimsecaTHikay”’ y aHTaiorii Mox-
Ha 3HANCI HeKaJIbKi Bepriay Ymansimipa HsaknseBa, 3HAYHYIO KOJBKACIH
“BepcaTay”’ i “mymkiipay”’ Anecs Pasanaga.

[Mlkama, miTo 3 ycsaro makajgenHs “TyTsumeix”, sSKoe CKIIAHAeINIa
3 BeJbMi aIMETHBIX 1 IIIKaBBIX TBOPIIAY, V AHTAJOTIIO0 FKIIIOUaHa TPOXi
Bepay Ymanzimipa Apsosa i mekanbki Bepinay Anatons Crica, a 3 ycsaro
makajyieHust “Bym-6am-miT” yknamanbHiki BIOpasi amHaro AHOpss Xamna-
HOBiua i mapy SAroHBIX Bepiay. ANCyTHACIH caMail MaJIalof TeHepallbii
masTay bapurusycki maTiayMadbly y mpagMoBe ThIM, miTo § 2007 2. yaco
svrtiway momix “IIyn neba’!8. A Boch mpa makajeHHe, SKOe 3asBijia mpa
csibe ¥ mitapatypst ¥ 90-bis ransr XX cTaromass, y IpaaMoBe HE CKa3aHa
Higora. Y TakoUl CiTyallbli aMaJib IBa MAKAJIeHH], 33 BHIKJIIOUSHHEM HEKAaJIb-
KiX TIpaJICTaJHIKOY, BbITIAJIa 3 TiCTOPHIi GeTapyckai mas3ii, He Tpamiyiis Hi
¥ amranoriio “Yama st He Ximiy npamn cinait” , Hi ¥ 36opuik “Ilyn me6a”. Henb-
ra me marapnsimua 3 3ayearan K. BaprHo¥ckait, mito 3 TakiMi nmpabemami
BOOpa3 Gemapyckan mas3ii BeIT/IsOae HSIIOYHBIM, a HABAT Hempaym3iBeiM!Y.

17 K. Bortnowska, recenzja na Pepek nieba i Nie chylitem czola przed mocg..., s. 140.
18 JI. Bapmruaycki, Caosa samecm ycmyny, ly:] Yaaa 1 ne ziaiff npad ciaat, c. 9.

19 K. Bortnowska, recenzja na Pepek nieba i Nie chylilem czola przed mocqg...,
s. 138-139.
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Amras amHBIM IPBIKPBIM MOMAaHTaM 3’ sIYIseria myyHas KOIbKACb Ha-
MBIJIAK, MAIyHIvYaHblXx y aHTasgorii “Yama s me ximiy mpanm cimaii”. Yxo
Ha CaMbIM MAYATKY Kimaenma ¥ BOYBLI HEAMNIABEOHACIH TMaMiX TOTBCKIM
3arajoykaM Ha IBEPIall BOKJIAMIBI 1 IHIIIBIM STO BaAPBISHTAM HA MEPIITHIX
cTapoHKax ToMma. ¥ mepiinbiM Beimanky maem: “Nie chylitem czota przed mo-
ca”, y npyrim: “Nie chylitem karku przed moca”’. Panok 3 Bepia Bamnasa
JlacToy¥ckara, 3mernryanara ¥ ToMme, sSKi may Ha3By aHTAJOTii § mepakiamnze
Anawma ITamopckara suirisnae tax: Nie chylitem karku przed mocg?0. Ha na-
1Ty MYMKY, Hi CO9HC, Hi pRITMIYHBI MAJIIOHAK BepIa ¥ MepakIai3e He cTpaliy
OBl CBaEll BapTacIli, a, MOXa, HaaaABaAPOT BBITJILNAY OBl OOJIBIIT MA’THIUHA,
kKab MepakilaIdblK BEIKAPBICTAY CIIOBa “czolo”, skoe ma Taro x GOJIBII Cy-
ryuHae 3 GenapyckiM apwiriHasgaM. BosbIll makiamHa CIBIHSENa Ha Ta-
MBIJIKaX NPYKY, apdarpadiunsrx, creuricTerunbix i imm. K. BaprtHoyckas
¥V cBa€ll paIdH3ii, ma IBITaBaHHS SKOH MBI HE pa3 3BIPTaJIiCS.

Baxna Taxcama mamKpaCiimb, sSKi 3HAYHLI ab’éMm mpalbl O6bIY mpaBe-
I3eHbl 1 YKIagaabHIKaMi, 1 mepakjaamdblkaMi, sKis ObIiTi 3aaHTaKaBaHbIS
¥ BblIaHHE aHTAJIOrIN. AN3HAUBIM AIIYD, IIITO, 6€3yMOYHA, BLIIAHHE O3BIOX
TaMOY MONBCKIX mepakianay bemapyckai massii 3'syisenna BaxKHBIM KPO-
KaM y Pa3sBiIlli MiXJIiTapaTypPHBIX MOJIBCKa-0€TapyCKiX KAHTAKTAY, Tamy-
JIIpBI3ye 6eapycKyIo JIiTapaTypy, Mas3iio ¥ mphIBaTHACI, 3a MexXami be-
Japyci, Tamy xarenacs 0, kab magoOHbIS 3HAUHBIS MMan3el He a3MpOUBaITICs
IIeHEM TPOOHBIX HEMAIIpalloBaK p3HOaKTapay 1 BBLIAYIOY.
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STRESZCZENIE

DWA JEZYKI - DWIE POEZJE:
ANTOLOGIE POEZJI BIALORUSKIEJ W POLSKICH TLUMACZENIACH

Niniejszy artykut poswiecony jest poezji biatoruskiej wydanej w thumaczeniach
na jezyk polski na poczatku XXI w. Szczegbdlna uwage skierowano na antologie
mtodej poezji biatoruskiej Pepek nieba oraz na antologie poezji biatoruskiej od XV
do XX wieku Nie chylilem czola przed mocg. Autorka odwoluje si¢ do podobnych
publikacji, ktore ukazywaly sie¢ w Polsce w latach ubiegtych, poréwnuje z nowszy-
mi tomami tlumaczen, éledzi zmiany w sktadzie autoréw reprezentujacych poezje
biatoruska, zwraca uwage na pojawienie si¢ nowych przektadéw nie tylko tekstéw
mtodych poetéw, lecz takze kolejnych polskich adaptacji utwordéw autorstwa klasy-
kéw literatury biatoruskiej. Odnotowuje tez pewne luki w ogdlnej panoramie poezji
biatoruskiej XX w., przedstawionej na tamach antologii Nie chylilem czola przed
mocg, wskazuje drobne uchybienia i niedociagniecia w omawianych wydaniach.

Stowa kluczowe: poezja biatoruska, przektad, wspoétczesna literatura biatoruska
w Polsce.
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SUMMARY

TWO LANGUAGES - TWO POETRIES:
ANTHOLOGIES OF BELARUSIAN POETRY IN POLISH TRANSLATIONS

This article is dedicated to the Belarusian poetry published in translations
into Polish at the beginning of the 21st century. Special attention is paid to the
anthology of the young Belarusian poetry “The navel of the heaven”, and to the
anthology of the 15th—20th century Belarusian poetry “I didn’t tilt of my head
under the power”. The author refers to similar publications, which have appeared
in Poland in recent years, and compares them to the latest volumes of transla-
tions. She tracks changes in the list of authors representing Belarusian poetry, and
draws attention to the emergence of new translations, not only the texts of young
poets, but also the subsequent Polish adaptations of the works by classics of Be-
larusian literature. The author also mentions some gaps in the overall panorama
of the twentieth century Belarusian poetry, which was presented on the pages of
the anthology “I didn’t tilt of my head under the power”. Minor weaknesses and
deficiencies in these publications have been discussed.

Key words: Belarusian poetry, translation, modern Belarusian literature in Po-
land.



